Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

JO jO rAma-ritigauLa

In the kRti ‘jO jO rAma Ananda’ — rAga rltigaula, Srl tyAgarAja puts the
Lord the Lord to sleep by singing lullaby.

P jO jO rAma Ananda ghana

C1 jO jO daSaratha bAla rAma
jO jO bhUjA IOla rAma (jO)

Cc2 jO jO raghu kula tilaka rAma
jO jO kuTila tar(A)laka rAma (jO)

C3 jO jO nirguNa rUpa rAma
jO jO suguNa kalApa rAma (jO)

C4 jO jO ravi SaSi nayana rAma
jO jO phaNi vara Sayana rAma (jO)

C5 jO jJO mRdu tara bhAsha rAma
jO jO manjuLa vEsha rAma (jO)

C6 jO jO tyAgarAj(A)rcita rAma
jO jO bhakta samAja rAma (jO)

Gist
May You Sleep —
O Lord rAma! O Pure Bliss!
O Lord rAma - Son of King daSaratha!
O Lord rAma — Consort of sltA!
O Lord rAma — the Most Eminent of the raghu dynasty!
O Lord rAma — who has curly ringlets!
O Lord rAma — of the form which is beyond all qualities!
O Lord rAma — bundle of virtues!
O Lord rAma — who has Sun and Moon as Eyes!
O Lord rAma — reclining on the blessed SEsha!



O Lord rAma — who is soft spoken!

O Lord rAma — who donned garb of lovely form (of rAma)!
O Lord rAma — worshipped by this tyAgarAja!

O Lord rAma — found in the assembly of devotees!

Word-by-word Meaning
P May You Sleep (jO jO) O Lord rAma! O Pure (ghana) Bliss (Ananda)!

C1 May You Sleep (jO jO) O Lord rAma - Son (bAla) of King daSarathal
May You Sleep (JO jO) O Lord rAma — Consort (IOla) (literally
enamoured by) of sItA — daughter of Earth (bhUjA)!

Cc2 May You Sleep (jO jO) O Lord rAma — the Most Eminent (tilaka) of the
raghu dynasty (kula)!

May You Sleep (JO jO) O Lord rAma — who has curly (kuTila tara)
ringlets (alaka) (tarAlaka)!

C3 May You Sleep (jO jO) O Lord rAma — of the form (rUpa) which is
beyond all qualities (nirguNa)!

May You Sleep (JO jO) O Lord rAma — bundle (kalApa) of virtues
(suguNa)!

o7} May You Sleep (jO jO) O Lord rAma — who has Sun (ravi) and Moon
(SaSi) as Eyes (nayana)!

May You Sleep (jO jO) O Lord rAma — reclining (Sayana) on the blessed
(vara) SEsha — the snake (phaNi)!

C5 May You Sleep (jO jO) O Lord rAma — who is soft (mRdu tara) spoken
(bhAsha)!

May You Sleep (jO jO) O Lord rAma — who donned garb (vEsha) of lovely
(manjuLa) form (of rAma)!

C6 May You Sleep (JO jO) O Lord rAma — worshipped (arcita) by this
tyAgarAja (tyAgarAjArcita)!

May You Sleep (jO jO) O Lord rAma — found in the assembly (samAja) of
devotees (bhakta)!

Notes —
Variations

References -
1 - bhakta samAja — found in the assembly of devotees. The following
famous verse of bhajana sampradAya is relevant —

Lord said -
nAhaM vasAmi vaikuNThE na yOgi hRdayE ravau |
madbhaktaH yatra gAyanti tatra tishThami nArada ||

“O nArada! Neither I live vaikunTha nor in the hearts of yOgi. | am
indeed there where my bhaktas are singing (my praises).

Comments —



Devanagari
q. S ST 3T T

F1. S ST SIRYT IS I
ST ST 9T @i I (ST)

=2. S S T F I T

ST ST Fies aA(N@H IH (ST
=3, ST ST w9 1w

ST ST g-T0T o™ I (S7)
T4. 5 ST fa o o= T

ST ST IO SR I T (ST
F5. 5T S gg O AN W

STt ST A 9N Wy (ST

6. ST ST RIS e T
S R TES 09 (ST

English with Special Characters
pa. O jO rama ananda ghana
cal. jo jo dasaratha bala rama
JO jO bhija Iola rama (jO)
ca2. jo jo raghu kula tilaka rama
j0 jo kutila ta(ra)laka rama (jo)
ca3. )0 jO nirguna rupa rama
O jO su-guna kalapa rama (jo)
ca4. jo jO ravi §asi nayana rama
j0 jO phani vara $ayana rama (jo)
ca5. jo jo mrdu tara bhasa rama
jO jO manjula vésa rama (jO)
cab. jO jo tyagara(ja)rcita rama
JO jO bhakta samaja rama (jo)



Telugu
9. ° 8% oo BOD DD
51, 5% 8% 5% e oes
5° 28° olrer St oedd (59)
$52. 8% 5 SH0 Ho o oo
5 28° H B S(ov)od orsd (8°)
%53, o8° P QE0Ed S TPaw
25° 25° Ko-e e oo (5%)
54, 5% 8% 5 $3 D050 ooawd
o5 o5° Hed HS $0505 oo (55
%55, 8% o5° 0O S8 870 TP
5° &8 Doy IR ovdd ()
6. &8° &8° Bogrior (2308 v
e5° 5 e85 Dores oo (&)

Tamil
L. Cgr Cygr gmo oy ahs® &6
gl. Gor Cor gPevys? Lre [

Cgr Cagr L‘sgmr Gevmev gmn (Gegm)
g2. Cgr Cor rg‘ee Sos Fw

Car Cyr glye srmes o (Gem
g3. Cor Gegr Hlif@ewr emu Mo

Cer Cegm evo@iemr seomu g (Cegm)
g4. Coor Gepm galil ewen! puier o

Cegr Cegr Litawtl eur ewwen g (Cegm)
g5. Ger Ceom W @g® 57 UM% FILD

Cer G @peyoer Gouag pmo (Gegm)
g6. G Gy swirs*grigmrsls gmo

Cer G L1*eg evwrey g (Cegm)

srCaCGer, @uror! oy abs e CaurCen!

1. s1CCeur, HETSHET MOBHST, @mLom
s1GaCer, el waer srsaGer, Grmor!

2. s1CaCeur, Q1@ G HasGo, Girmor!
srCawCer, &mer g CurCerr, @gmiorn!

3. grCeCer, @amsardn o (HheusCsasrGer, Grmom!
s1GaCar, pHGens &eNwCe, @ymor!



4. gnCaCar, LfE W& sarsCermCer, @rmom!
s1CeGer, 2 Wit yreuea GuirGer, @pmom!

5. 1GaGeur, QuerGareGearGer, Grmom!
s1GaCar, @aflw CeusCs1Cer, @ymon!

6. s1GaGer, Hwrasrreame eufutiu’ GLrGer, Ggmor!
s1CaCer, Qgrewrir gopssgiamnCeurGer, @mor!

Kannada
D. BRC BRC T efa’vaoi T

230. 230¢ 220 B33 W Tozd

ede 2o 3o dece Toxd (22ee)
239. 230¢ 230 BT DO 3OF T

ede 2pe D3O 3(00)s Do (22ee)
23 220¢ 23eC D TRT T

el 2e R-Hee 3R Do (22eC)
B%. 22ec 2o¢ 3 33 I0DI Tod

ede 22 R BT 30D T (2eC)
23es. 2de e T 30 R T

22e gdpe IR Sew Tod (23nec)
ede.. 230¢ R FYN09(2%0)03 Tocd)

el 2pe 338 Jmees Tacd (23ec)

Malayalam
al. GRO BRI OB @R *LIM
all. G2R0 GRO BUOOLO NIORI IR

G2R0O GRO B)R0 GRINAI 01 (GRI)
2l2. GRO GRI OALN) Al ®IRld: 00

GO BRI M)Slal M(©0)els: 0o (GRI)
2l3. BRI BRI MIOM)EM O)al O

GRO BRI MVY-UNEM HAI0al EIA (G2R0)
al4. GRO @=O Ol KPUdl MM OO

BRI BRI anem] QAU VDM oA (B=R0)



2l5. GRO GRI M{B) @O BJaH OIQ
GRO BRI MNR)B GQaH 007 (GR0)

216. BRI BRI MONO(20)02/1® o
GRI BRI BHM MVMIR 07 (G=R0)

Assamese
A, (G (G IV Aaw 9
BY. (G (O wiq iet I

ol (o @et (e 9N (Ca)
B2, (G (G 97 o1 foeT N

(Gl (G PioeT BERNEP I (CB)
5Y. (O (O e ff I

(ST (Gl 3-8 A N (CS)
58. (O (ol I R F39 W

(G (O Wi g9 XTI (o)
5¢. (S (G 5y ©F ©IF I

@l (o Mg ([@¥ I (Ca)
. (Gl (ol sERiete 9

Sl (G ©% FAIG 99 (CT)

Bengali
A, (Gl (G I A~ 99
BY. (Gt (O wig qieT QN

ol (ot @t (e JIN (G
B2, (G (G 97 o1 foeTp

St (S Ffoar @S AT (CS)
5Y. (O (ST [ of Qi

(ST (G S]-0 JA FIN (CS)
58. (St (o I @ 99 91



(S (ol Bl 79 @ q (o)
5¢. (ST (O 3y ©F ©iF

Gl (S Mg [@¥ 9N (C9)
Y. (G (G SERiEnbe N

(G (G O TS AN (CO)

Gujarati
Y. ol oWl R Vlletes el
Aq. W oW 28l olld M

W W v dle AH (W)
AR, W W Y g (s A

W W gled dR)AS AH (W)
A3, o o (a2l 3u M

WM W -0 SAUY RAH (W)
Ay, W o A oSl dud AH

o o sl dR st A (W)
AU, W W Hg R GUM M

W W HoyoL AN RAH (W)

N W APRRI(V)Rd g

N oW LS ALY R (W)

S,

Oriya
d- 6@l 6@l QA 2an A
0 Q- 6@l 6@l 0602 QIR QU

6@l 6@l Q@I sRIR QI (6@l
09 6@l 66l QY AM GRS AIF

6Ql 6@l QR G(AHAG QN (6@
0 6@l 661 Fel8l QO QI

6@l 6@l 9-68 aald QI (6@
05 6@l 60 Q8 66 @Ae QI



6@l 6@l P8l GQ AR QT (6@D)
08 6@l 6@l 92 6Q QIY QI

6@l 6@l AR 6@ QT (6@l
0 6@l 6@l GUIAUGNEES QI

6@l 6@ Q8 NG QIS (6@

Punjabi

U, 7 7 IH MSEE WS

94. 7 # TAIE g% TH
A 7 3 88 IH (1)

9. 7 7 W I8 384 IH

A 7 dfes 3(T)8x IH (7)
93. 1 1 fog9re qu g

A 7 A3 %Y IH (/)
98. 7 7 3fe Al a9s IH

7 1 efe =9 mos aH (7)
9u. 7 7 THE 39 ST I

7 7 HEAs </ IH (7)
J€. 7 17 399 (F)fgw3 I H

7 7 I3 AHH IH (7)
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